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A r t i c l e  16
Compte tenu des dispositions de la 

presente Convention relatives au grade 
ainsi qu’au sexe, et sous reserve de 
tout traitement privilegie qui serait 
accorde aux prisonniers de guerre en 
raison de leur etat de sante, de leur 
äge oudeleurs aptitudes professionel
les, les prisonniers doivent tous etre 
traites de la meme maniere parla Puis
sance detentrice, sans aucune distinc
tion de caractere defavorable, de race, 
de nationalite, de religion, d'opinions 
politiques ou autre, fondee sur des cri- 
teres analogues.

T i t r e  III 

Captivite 
SECTION I 

Debut de la captivity
A r t i c l e  17

Chaque prisonnier de guerre ne sera 
tenu de declarer, quand il est interroge 
ä ce sujet, que ses nom, prenoms et 
grade, sa date de naissance et son 
numero matricule ou, ä defaut, une 
indication äquivalente.

Dans le cas oü il enfreindrait volon- 
tairement cette regle, il risquerait de 
s’exposer ä une restriction des avan- 
tages accordes aux prisonniers de son 
grade ou Statut.

Chaque Partie au conflit sera tenue 
de fournir ä toute personne placee sous 
sa juridiction, qui est susceptible de 
devenir prisonnier de guerre, une carte 
d'identite indiquant ses nom, prenoms 
et grade, numero matricule ou indi
cation äquivalente, et sa date de nais
sance. Cette carte d'identite pourra en 
outre comporter la signature ou les 
empreintes digitales ou les deux, ainsi 
que toutes autres indications que les 
Parties au conflit peuvent etre desi- 
reuses d’ajouter concernant les per- 
sonnes appartenant ä leurs forces ar- 
mees. Autant que possible, eile mesu- 
rera 6,5 X10 cm et sera etablie en 
double exemplaire. Le prisonnier de 
guerre devra presenter cette carte 
d'identite ä toute requisition, mais 
eile ne pourra en aucun cas lui etre 
enlevee.

Aucune torture physique ou morale 
ni aucune contrainte ne pourra * etre 
exercee sur l§s prisonniers de guerre 
pour obtenir d'eux des renseignements 
de quelque sorte que ce soit. Les pri
sonniers qui refuseront de repondre ne 
pourront etre ni menaces, ni insultes, 
ni exposes ä des desagrements ou de- 
savantages de quelque nature quer ce 
soit.

Les prisonniers de guerre qui se 
trouvent dans l'incapacite, en raison 
de leur etat physique ou mental, 
de donner leur identite, seront con- 
fies au Service de sante. L'identite de 
ces prisonniers sera etablie par tous 
les moyens possibles, sous reserve des 
dispositions de l'alinea precedent.

L’interrogatoire des prisonniers de 
guerre aura lieu dans une langue 
qu’ils comprennent.

A r t i c l e  16
Taking into consideration the pro

visions of the present Convention re
lating to rank and sex. and subject to 
any privileged treatment which may 
be accorded to them by reason of 
their state of health, age or profession
al qualifications, all prisoners of war 
shall be treated alike by the Detaining 
Power, without any adverse distinc
tion based on race, nationality, reli
gious belief or political opinions, or 
any other distinction founded on simi
lar criteria.

P a r t  III 

Captivity 
SECTION I 

Beginning of Captivity
A r t i c l e  17

Every prisoner of war, when ques
tioned on the subject, is bound to 
give only his surname, first names 
and rank, date of birth, and army, 
regimental, personal or serial num
ber, or failing this, equivalent infor
mation.

If he wilfully infringes this rule, he 
may render himself liable to a restric
tion of the privileges accorded to his 
rank or status.

Each Party to a conflict is required 
to furnish the persons under its juris
diction who are liable to become pris
oners of war, with an identity card 
showing the owner's surname, first 
names, rank, army, regimental, per
sonal or serial number or equivalent 
information, and date of birth. The 
identity card may, furthermore, bear 
the signature or the fingerprints, or 
both, of the owner, and may bear, as 
well, any other information the Party 
to the conflict may wish to add con
cerning persons belonging to its armed 
forces. As far as possible the card 
shall measure 6.5 X 10 cm. and shall 
be issued in duplicate. The identity 
card shall be shown by the prisoner 
of war upon demand, but may in no 
case be taken away from him.

No physical or mental torture, nor 
any other form of coercion, may be 
inflicted on prisoners of war to secure 
from them information of any kind 
whatever. Prisoners of war whorqfuse 
to answer may not be threatened, in
sulted, or exposed to unpleasant or 
disadvantageous treatment of any kind.

Prisoners of war who, owing to 
their physical or mental condition, 
are unable to state their identity, shall 
be handed over to the medical serv
ice. The identity of such prisoners 
shall be established by all possible 
means, subject to the provisions of the 
preceding paragraph.

The questioning of prisoners of war 
shall be carried out in a language 
which they understand.

A r t i k e l  16
Unter Berücksichtigung der Bestim

mungen des vorliegenden Abkommens 
hinsichtlich Dienstgrad und Geschlecht 
und vorbehaltlich der den Kriegsgefan
genen auf Grund ihres Gesundheits
zustandes, ihres Alters oder ihrer be
ruflichen Eignung gewährten Vergün
stigungen sind alle Kriegsgefangenen 
durch den Gewahrsamsstaat gleich zu 
behandeln, ohne jede auf Rasse, Na
tionalität, Religion, politischer Meinung 
oder irgendeinem anderen ähnlichen 
Unterscheidungsmerkmal beruhende 
Benachteiligung.

Teil III
Gefangenschaft

ABSCHNITT I
Beginn der Gefangenschaft

A r t i k e l  17
Jeder Kriegsgefangene ist auf Be

fragen nur verpflichtet, seinen Namen, 
seine Vornamen, seinen Dienstgrad, 
sein Geburtsdatum und seine Matrikel
nummer zu nennen oder, wenn diese 
fehlt, eine andere gleichwertige An
gabe zu machen.

Handelt er wissentlich gegen diese 
Vorschrift, so setzt er sich einer Be
schränkung der Vergünstigungen aus, 
die den Kriegsgefangenen seines 
Dienstgrades oder seiner Stellung zu
stehen.

Jede der am Konflikt beteiligten 
Parteien i$t verpflichtet, alien Personen, 
die unter ihrer Hoheit stehen und in 
Kriegsgefangenschaft geraten könnten, 
eine Ausweiskarte auszuhändigen, auf 
der Name, Vornamen und Dienstgrad, 
Matrikelnummer oder eine gleichwer
tige Angabe und das Geburtsdatum 
verzeichnet sind. Diese Karte kann 
außerdem mit der Unterschrift oder 
den Fingerabdrücken oder mit beidem 
sowie mit allen sonstigen den am Kon
flikt beteiligten Parteien für die Mitglie
der ihrer Streitkräfte wünschenswert 
erscheinenden Angaben versehen sein. 
Soweit möglich mißt diese Karte 6,5 X 
10 cm und wird in zwei Exemplaren 
ausgestellt. Der Kriegsgefangene hat 
diese Ausweiskarte auf jedes Ver
langen hin vorzuweisen; sie darf ihm 
jedoch keinesfalls abgenommen wer
den.

Zur Erlangung irgendwelcher Aus
künfte dürfen die Kriegsgefangenen 
weder körperlichen noch seelischen 
Folterungen ausgesetzt, noch darf ir
gendein anderer Zwang auf sie aus
geübt werden. Die Kriegsgefangenen, 
die eine Auskunft verweigern, dürfen 
weder bedroht noch beleidigt noch 
Unannehmlichkeiten oder Nachteilen 
irgendwelcher Art ausgesetzt werden.

Kriegsgefangene, die infolge ihres 
körperlichen oder geistigen Zustandes 
nicht fähig sind, sich über ihre Person 
auszuweisen, werden dem Sanitäts
dienst anvertraut. Die Identität dieser 
Kriegsgefangenen wird, vorbehaltlich 
der Bestimmungen des vorstehenden 
Absatzes, mit allen zur Verfügung 
stehenden Mitteln festgestellt.

Die Kriegsgefangenen werden in 
einer für sie verständlichen Sprache 
vernommen.
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